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ZÁKON
z 2. novembra 2021,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
zákona č. 319/2019 Z. z., zákona č. 126/2020 Z. z., zákona č. 76/2021 Z. z. a zákona
č. 186/2021 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 4 ods. 3 písm. y) sa na konci pripájajú tieto slová: „pri výkone prác vo verejnom záujme
alebo prác na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru podľa
Zákonníka práce na finančnom riaditeľstve, daňových úradoch, colných úradoch
a Kriminálnom úrade finančnej správy (ďalej len „práce na základe dohôd podľa Zákonníka
práce“)“.

2. V § 4 ods. 3 písm. z) sa slová „zamestnancov finančného riaditeľstva“ nahrádzajú slovami
„zamestnancami finančného riaditeľstva pri výkone prác vo verejnom záujme alebo prác na
základe dohôd podľa Zákonníka práce“.

5. V § 6 ods. 3 písmeno b) znie:

„b) prestáva byť pre vybrané hospodárske subjekty príslušným k 1. januáru

1. roka nasledujúceho po roku, v ktorom bol na vybraný hospodársky subjekt vyhlásený
konkurz, vstúpil do likvidácie alebo mu bola povolená reštrukturalizácia; to neplatí, ak
je k tomuto dňu zároveň vybraným hospodárskym subjektom podľa odseku 2 písm. a)
až e) alebo písm. f),

2. roka nasledujúceho po roku, v ktorom došlo k zrušeniu rozhodnutia o udelení statusu
schváleného hospodárskeho subjektu; to neplatí, ak je vybraný hospodársky subjekt
súčasne vybraným hospodárskym subjektom podľa odseku 2 písm. a) až e) alebo
písm. g),

3. druhého roka nasledujúceho po zdaňovacom období, v ktorom vybraný hospodársky
subjekt prestal spĺňať podmienku podľa odseku 2 písm. g); to neplatí, ak je k tomuto
dňu vybraným hospodárskym subjektom podľa odseku 2 písm. a) až e) alebo písm. f),

4. roka nasledujúceho po roku, v ktorom prestal byť vybraným hospodárskym subjektom
podľa odseku 2 písm. a) až e); to neplatí, ak je k tomuto dňu vybraným hospodárskym
subjektom podľa odseku 2 písm. f) alebo písm. g).“.

6. V § 9 ods. 2 písmeno e) znie:

„e) plní a zabezpečuje úlohy v oblasti boja proti nedovolenému dovozu, vývozu a tranzitu
predmetov kultúrnej hodnoty,64a) chránených rastlín, chránených živočíchov a exemplárov
druhov voľne žijúcich živočíchov a voľne rastúcich rastlín,65) ak si to vyžaduje zistenie
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osôb, ktoré sa akýmkoľvek spôsobom podieľajú na trestných činoch páchaných na úseku
kultúrneho dedičstva, chránených rastlín, chránených živočíchov a exemplárov druhov
voľne žijúcich živočíchov a voľne rastúcich rastlín, v súvislosti s ich dovozom, vývozom
alebo tranzitom,“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 64a znie:
„64a) Napríklad nariadenie Rady (ES) č. 116/2009 z 18. decembra 2008 o vývoze tovaru kultúrneho
charakteru (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 39, 10. 2. 2009), vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ)
č. 1081/2012 z 9. novembra 2012 k nariadeniu Rady (ES) č. 116/2009 o vývoze tovaru kultúrneho
charakteru (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 324, 22. 11. 2012), nariadenie Európskeho parlamentu
a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty (Ú. v. EÚ L
151, 7. 6. 2019), § 2, 4 a 5 zákona č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu
kultúrnej hodnoty a o doplnení zákona č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení neskorších
predpisov.“.

7. V § 9 ods. 2 písmeno h) znie:

„h) plní a zabezpečuje úlohy v oblasti odhaľovania trestných činov spáchaných v súvislosti
s porušením daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty a spotrebných daní
alebo colných predpisov a v súvislosti s nedovoleným dovozom, vývozom a tranzitom
alebo s nedovoleným obchodovaním medzi členskými štátmi s omamnými látkami,
psychotropnými látkami, ich prekurzormi, látkami s anabolickým alebo iným
hormonálnym účinkom, zbraňami a jadrovými materiálmi, rádioaktívnymi látkami,
vysoko rizikovými chemickými látkami a vysoko rizikovými biologickými agensmi
a toxínmi a zisťovania ich páchateľov; pri plnení a zabezpečovaní úloh v oblasti
odhaľovania trestných činov v súvislosti s jadrovými materiálmi, rádioaktívnymi látkami,
vysoko rizikovými chemickými látkami a vysoko rizikovými biologickými agensmi
a toxínmi bezodkladne o tejto skutočnosti informuje určené pracovisko Policajného
zboru,“.

9. V § 9 ods. 6 sa za slová „v konaní podľa“ vkladajú slová „Trestného poriadku,“ a za slovo
„koná“ sa vkladajú slová „pred orgánmi činnými v trestnom konaní a“.

10. V § 12 ods. 1 sa slová „právne záväznými aktmi Európskej únie,“ nahrádzajú slovami
„osobitnými predpismi,72a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 72a znie:
„72a) Napríklad nariadenie (ES) č. 515/97 v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady
(EÚ) 2016/794 z 11. mája 2016 o Agentúre Európskej únie pre spoluprácu v oblasti presadzovania
práva (Europol), ktorým sa nahrádzajú a zrušujú rozhodnutia Rady 2009/371/SVV, 2009/934/SVV,
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 2009/968/SVV (Ú. v. EÚ L 135, 24. 5. 2016) v platnom znení,
zákon č. 466/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.“.

11. V § 12 ods. 2 sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „osobitných
predpisov72b) alebo na základe dohody zúčastnených strán.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 72b znie:
„72b) Napríklad nariadenie (EÚ) 2016/794 v platnom znení.“.

12. V § 12 ods. 5 písm. a) sa slová „právne záväznými aktmi Európskej únie“ nahrádzajú slovami
„osobitnými predpismi72b)“.

13. Nadpis druhej hlavy druhej časti znie:

„INFORMAČNO-TECHNICKÉ PROSTRIEDKY A OPERATÍVNO-PÁTRACIA ČINNOSŤ“.

14. V § 14 odsek 1 znie:

„(1) Ozbrojení príslušníci finančnej správy zaradení na finančnom riaditeľstve a ozbrojení
príslušníci finančnej správy zaradení na Kriminálnom úrade finančnej správy sú oprávnení
používať informačno-technické prostriedky75) pri
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a) odhaľovaní zločinov spáchaných v súvislosti s porušením colných predpisov alebo
daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty alebo spotrebných daní
a v súvislosti s dovozom, vývozom a tranzitom alebo s nedovoleným obchodovaním medzi
členskými štátmi s omamnými látkami, psychotropnými látkami, ich prekurzormi, látkami
s anabolickým alebo iným hormonálnym účinkom, zbraňami a jadrovými materiálmi,
rádioaktívnymi látkami, vysoko rizikovými chemickými látkami a vysoko rizikovými
biologickými agensmi a toxínmi,

b) odhaľovaní úmyselných trestných činov príslušníkov finančnej správy pri výkone štátnej
služby a zamestnancov finančného riaditeľstva pri výkone prác vo verejnom záujme alebo
prác na základe dohôd podľa Zákonníka práce podľa druhého a tretieho dielu ôsmej hlavy
druhej časti Trestného zákona, za ktoré možno uložiť trest odňatia slobody s hornou
hranicou najmenej dva roky,

c) zisťovaní páchateľov trestných činov uvedených v písmene a) alebo písmene b).“.

15. V § 15 ods. 1, § 16 ods. 2 a § 19 ods. 1 sa slová „§ 9 ods. 2 písm. h) a úmyselnej trestnej
činnosti páchanej príslušníkmi finančnej správy pri výkone štátnej služby alebo
zamestnancami finančného riaditeľstva pri výkone práce vo verejnom záujme“ nahrádzajú
slovami „§ 4 ods. 3 písm. y) a § 9 ods. 2 písm. h)“.

16. V § 21 ods. 1 úvodnej vete sa za slová „uvedených v“ vkladajú slová „§ 4 ods. 3 písm. y) a“.

17. V § 30 ods. 3 sa slová „ods. 10“ nahrádzajú slovami „ods. 9“.

18. V § 37 odsek 1 znie:

„(1) Ozbrojený príslušník finančnej správy je oprávnený požadovať potrebné vysvetlenie od
osoby, ktorá môže prispieť

a) k objasneniu skutočností dôležitých na odhalenie colného priestupku,51) colného deliktu53)
alebo porušenia daňových predpisov, colných predpisov alebo iných osobitných
predpisov,21) podľa ktorých vykonávajú orgány finančnej správy svoje úlohy, ktoré zakladá
podozrenie zo spáchania priestupku alebo iného správneho deliktu, a na zistenie ich
páchateľov, ako aj na vypátranie tovaru a vecí súvisiacich s porušením týchto predpisov,94)

b) k odhaleniu porušovania povinností príslušníkmi finančnej správy pri výkone štátnej
služby a zamestnancami finančného riaditeľstva pri výkone prác vo verejnom záujme alebo
prác na základe dohôd podľa Zákonníka práce.“.

19. V § 37 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:

„(2) Ak je to potrebné, ozbrojený príslušník finančnej správy je oprávnený vyzvať osobu,
aby sa ihneď alebo v určenom čase dostavila na príslušný orgán finančnej správy na účely
spísania zápisnice a podania vysvetlenia.“.

Doterajšie odseky 2 až 6 sa označujú ako odseky 3 až 7.

20. V § 37 ods. 5 sa slová „odseku 2“ nahrádzajú slovami „odseku 3“ a slová „odseku 3“ sa
nahrádzajú slovami „odseku 4“.

21. V § 37 ods. 6 sa slová „odseku 1“ nahrádzajú slovami „odseku 2“.

22. V § 37 ods. 7 sa slová „odseku 5“ nahrádzajú slovami „odseku 6“.

23. § 38 vrátane nadpisu znie:

„§ 38
Oprávnenie požadovať informácie

(1) Ozbrojený príslušník finančnej správy je oprávnený požadovať potrebné informácie od
osoby, ktorá môže prispieť k objasneniu skutočnosti dôležitej na odhalenie trestného činu
uvedeného v § 4 ods. 3 písm. y) a § 9 ods. 2 písm. h) a na zistenie jeho páchateľa.



Strana 4 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 431/2021 Z. z.

(2) Na oprávnenie požadovať informácie sa primerane použijú ustanovenia § 37 ods. 3
a 4.“.

24. Za § 40 sa vkladá § 40a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 40a
Oprávnenie na snímanie identifikačných znakov

(1) Pri plnení úloh finančnej správy na účely trestného konania je ozbrojený príslušník
finančnej správy služobne zaradený na Kriminálnom úrade finančnej správy oprávnený osobe
zaistenej podľa § 41 ods. 1, osobe zadržanej, osobe zatknutej, osobe podozrivej alebo
obvinenej zo spáchania trestného činu uvedeného v § 9 ods. 2 písm. h) odobrať
daktyloskopické odtlačky, zisťovať telesné znaky, vykonať meranie tela, vyhotoviť obrazové,
zvukové a obdobné záznamy a odobrať vzorky biologických materiálov.

(2) Ozbrojený príslušník finančnej správy služobne zaradený na Kriminálnom úrade
finančnej správy je oprávnený odobrať daktyloskopické odtlačky aj osobe, ktorá o to písomne
požiadala.

(3) Zisťovanie telesných znakov a meranie tela podľa odseku 1 vykonáva ozbrojený
príslušník finančnej správy rovnakého pohlavia služobne zaradený na Kriminálnom úrade
finančnej správy alebo na jeho písomnú žiadosť odborne spôsobilý zdravotnícky pracovník;
odber krvi a odber vzoriek biologických materiálov z intímnych častí ľudského tela vykonáva
na základe písomnej žiadosti ozbrojeného príslušníka finančnej správy služobne zaradeného
na Kriminálnom úrade finančnej správy len odborne spôsobilý zdravotnícky pracovník. Odber
vzorky biologického materiálu môže vykonať aj dotknutá osoba sama za prítomnosti
ozbrojeného príslušníka finančnej správy služobne zaradeného na Kriminálnom úrade
finančnej správy. Odber vzoriek biologických materiálov sa vykonáva spôsobom, ktorý nesmie
ohroziť zdravie osoby.“.

25. V § 41 ods. 1 písm. d) sa za slová „uvedeného v“ vkladajú slová „§ 4 ods. 3 písm. y) a“.

26. V § 42 ods. 1 sa slová „ods. 1“ nahrádzajú slovami „ods. 2“.

27. V § 42 ods. 4 prvej vete sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „alebo
na žiadosť orgánu činného v trestnom konaní alebo súdu podľa Trestného poriadku.“.

28. V § 42 ods. 5 sa slová „colný orgán alebo zamestnanec správcu dane, ktorým je daňový úrad
alebo colný úrad“ nahrádzajú slovami „orgán, ktorý o predvedenie požiadal“.

29. V § 43 ods. 1 sa za slovo „výrobkov,“ vkladajú slová „alkoholických nápojov,“.

30. V § 44 ods. 1 sa za slovo „úlohy,“ vkladajú slová „alebo s porušením povinností príslušníkmi
finančnej správy pri výkone štátnej služby a zamestnancami finančného riaditeľstva pri
výkone prác vo verejnom záujme alebo prác na základe dohôd podľa Zákonníka práce“ a číslo
„60“ sa nahrádza číslom „90“.

31. V § 47 ods. 3 úvodnej vete sa za slová „uvedených v“ vkladajú slová „§ 4 ods. 3 písm. y) a“
a za slovo „je“ sa vkladajú slová „ozbrojený príslušník finančnej správy služobne zaradený na
finančnom riaditeľstve a“.

32. V § 54 prvej vete sa za slovo „zákroku“ vkladajú slová „alebo v súvislosti s ním“ a v druhej
vete sa slová „Pri takomto zákroku musí mať zakročujúci“ nahrádzajú slovami „Pri použití
ochrannej kukly musí mať“.

33. V § 56 ods. 1 písm. g) a § 64 ods. 1 písm. e) sa za slovo „hrozba“ vkladajú slová „namierenou
strelnou“.

34. V nadpise § 63 sa za slovo „hrozby“ vkladajú slová „namierenou strelnou“.

35. V § 63 sa za slovo „Hrozbu“ vkladajú slová „namierenou strelnou“.

36. V § 65 sa odsek 1 dopĺňa písmenom d), ktoré znie:
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„d) špeciálne výbušné predmety a špeciálne nálože.“.

37. V § 70 sa slová „telesným postihnutím alebo s duševnou poruchou“ nahrádzajú slovami
„zdravotným postihnutím“.

38. V § 71 ods. 6 a § 84 ods. 7 sa slová „§ 107 ods. 5 alebo § 108“ nahrádzajú slovami „§ 107
ods. 5, § 108, § 113 ods. 6 štvrtej vety alebo § 262 ods. 4“.

39. V § 71 sa vypúšťa odsek 9.

Doterajšie odseky 10 až 12 sa označujú ako odseky 9 až 11.

40. V § 74 ods. 1 sa na konci pripája táto veta: „Nad rámec systemizácie je možné na služobné
príjmy použiť aj finančné prostriedky z iných zdrojov, ako sú finančné prostriedky schválené
podľa odseku 3.“.

41. V § 74 ods. 6 písm. b) sa za slová „materskej dovolenke podľa § 226 ods. 1“ vkladá čiarka
a slová „alebo čerpá dovolenku poskytnutú podľa § 229,“ a na konci sa bodka nahrádza
čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „alebo čerpá dovolenku poskytnutú podľa § 229, alebo do
ktorej je ustanovený príslušník finančnej správy dočasne neschopný na výkon štátnej služby
pre chorobu alebo úraz.“.

42. Za § 75 sa vkladá § 75a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 75a
Ochrana súkromia

(1) Služobný úrad nesmie bez vážnych dôvodov spočívajúcich v osobitnej povahe
služobných úloh narúšať súkromie príslušníka finančnej správy na pracovisku
a v spoločných priestoroch služobného úradu tým, že ho monitoruje, vykonáva záznam
telefonických hovorov uskutočňovaných technickými zariadeniami služobného úradu
a kontroluje elektronickú poštu odoslanú zo služobnej elektronickej adresy a doručenú na
túto adresu bez toho, aby ho na to vopred písomne upozornil. Ak služobný úrad zavádza
kontrolný mechanizmus, je povinný prerokovať s príslušným odborovým orgánom rozsah
kontroly, spôsob jej uskutočnenia, dobu jej trvania a informovať o tom príslušníkov finančnej
správy.

(2) Príslušník finančnej správy, ktorý sa domnieva, že jeho súkromie na pracovisku alebo
v spoločných priestoroch služobného úradu bolo narušené nedodržaním podmienok podľa
odseku 1, sa môže domáhať ochrany na služobnom úrade alebo na súde.106a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 106a znie:
„106a) § 11 a 13 Občianskeho zákonníka.“.

43. V § 77 sa odsek 4 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:

„f) doba, keď príslušník finančnej správy nemôže vykonávať štátnu službu z dôvodov
ustanovených v § 156a.“.

44. V § 78 ods. 4 sa na konci pripájajú tieto slová: „a e)“.

45. V § 79 ods. 2 písm. a) sa za slová „§ 226 ods. 1“ vkladajú slová „alebo čerpajú dovolenku
poskytnutú podľa § 229“.

46. V § 79 ods. 2 písm. b) sa za slová „§ 226 ods. 2“ vkladajú slová „alebo čerpajú dovolenku
poskytnutú podľa § 229“.

47. V § 79 sa odsek 2 dopĺňa písmenom e), ktoré znie:

„e) dočasné obsadenie funkcie príslušníka finančnej správy dočasne neschopného na výkon
štátnej služby pre chorobu alebo úraz, občanom, ktorý nie je v stálej štátnej službe podľa
tohto zákona.“.

48. V § 79 ods. 4 sa za slovo „c)“ vkladajú slová „a e)“.

49. V § 87 ods. 2 písm. a) sa slová „služobný pomer príslušníka finančnej správy vykonávajúceho
štátnu službu v tejto funkcii skončí“ nahrádzajú slovami „obsadzovaná funkcia uvoľní“.


